
 

CHÚA NHẬT SUY TÔN THÁNH GIÁ: 

BÀI ĐỌC I:   Ds 21: 4-9 

Trích sách Dân số. 

Trong những ngày ấy, dân chúng đi đường và mệt 

nhọc, nên nản chí, họ kêu trách Chúa và Môsê rằng: 

"Tại sao các người dẫn chúng tôi ra khỏi Ai-cập, cho 

chúng tôi chết trong hoang địa. Không bánh ăn, không 

nước uống, chúng tôi đã ngán thức ăn nhàm chán 

này". Bởi đó Chúa cho rắn lửa bò ra cắn chết nhiều 

người. Họ chạy đến cùng Môsê và thưa rằng: "Chúng 

tôi đã phạm tội, vì chúng tôi nói những lời phản 

nghịch Chúa và phản nghịch ông. Xin ông cầu nguyện 

để Chúa cho chúng tôi khỏi rắn cắn".  

Môsê cầu nguyện cho dân. Và Chúa phán cùng Môsê 

rằng: "Ngươi hãy đúc một con rắn đồng và treo nó lên 

làm dấu; kẻ nào bị rắn cắn mà nhìn lên rắn đồng, thì 

được sống". Môsê đúc một con rắn đồng, treo nó lên 

làm dấu, và kẻ nào bị rắn cắn mà nhìn lên rắn đồng, 

thì được chữa lành.   

Đó là lời Chúa. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

BÀI ĐỌC II:   Pl  2: 6-11 

Trích thư Thánh Phaolô Tông đồ gửi tín hữu 

Philípphê. 

Anh em thân mến, Chúa Giêsu Kitô, tuy làĐthân 

phậnđ Thiên Chúa, đã không nghĩ phải giành cho 

được ngang hàng với Thiên Chúa; trái lại, Người huỷ 

bỏ chính mình mà nhận lấy thân phận tôi đòi, đã trở 

nên giống như loài người, với cách thức bề ngoài như 

một người phàm. Người đã tự hạ mình mà vâng lời cho 

đến chết, và chết trên thập giá. Vì thế, Thiên Chúa đã 

tôn vinh Người, và ban cho Người một danh hiệu vượt 

trên mọi danh hiệu, để khi nghe tên Giêsu, mọi loài 

trên trời dưới đất và trong địa ngục phải quỳ gối 

xuống, và mọi miệng lưỡi phải tuyên xưng Đức Giêsu 

Kitô là Chúa, để Thiên Chúa Cha được vinh quang.  

Đó là lời Chúa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SECOND READING: Phil 2: 6-11 

A reading from the Letter of Paul to Philippians. 

Brothers and sisters: 

Christ Jesus, though he was in the form of God, 

did not regard equality with God something to be 

grasped. 

Rather, he emptied himself, 

taking the form of a slave, 

coming in human likeness; 

and found human in appearance, 

he humbled himself, 

becoming obedient to death, 

even death on a cross. 

Because of this, God greatly exalted him 

and bestowed on him the name 

that is above every name, 

that at the name of Jesus 

every knee should bend, 

of those in heaven and on earth and under the earth, 

and every tongue confess that 

Jesus Christ is Lord, 

to the glory of God the Father. 

Đó là lời Chúa. 

 


